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YNPOBAAXEHHA ENEKTPOHHUX C/IOBHUKIB
Y NPOLLECI HABYAHHSA AHININCbKOI MOBM

Mema cmammi nonazae y euAsneHHi meopemuyHo20 MiOrpyHmMsa egpekmusHocmi
BUKOPUCMAHHA €eneKMPOHHUX C/I0BHUKI8 HA 3aHAMMAX 3 aHesnilicekoi mosu. Memoodu
00CniOHeHHA: aHanis, cucmemamusayias mouwo. Pesynbmamu 00CAiOMEeHHA: 3’ACY8AHHA
3acad, nepesaz, HeOOMIKIB BUKOPUCMAHHA e/1EeKMPOHHUX CAO0BHUKIB, PO3KpUMmMA
Knacugikauyii eneKmpoHHUX Cn0BHUKIB. [TpakmuyHe 3Ha4YeHHA O00CAIOMEHHA: MemoOUYHI
nopaou 8UKOPUCMAHHA eNeKMpPOHHUX C/I08HUKIB. BUCHOBOK: echeKmuBHiCMb yrnposaodxeHHA
e/1IeKMPOHHUX CI0BHUKIB TpyHMyembcs Ha o06i3HaHocmi, 0oceidi, cucmemHocmi ix
sukopucmarHa. [lepcnekmusu no0anbWUX HAYKOBUX PO3BI0OK MOAA2QH0MbL Y 8UBYEHHI
MUMaHb iHMe2pauyii eneKMpoHHUX CAI08HUKIB 0718 Pi3HO20 KOHMUH2eHMy Kopucmysadis.

Knro4vosi cnoea: 8UKOPUCMAHHSA, e(heKmMUBHICMb, HABYAHHSA, eNeKMpPOHHULU CI0BHUK,
aHeniliceka mosa, MemoOuYHi Nopadu, 8UKAAOAY, CmyoeHm.

MocraHoBKa npobnemu. AK BiAOMO, C/IOBHUKM, LLO 3'ABUANCSA LLE 33 YaciB
LUYMEPCbKOI UMBINi3aLji i, NOCTIMHO 3MiHIOIOYNCb Ta BAOCKOHANIOYMCH, AWK
A0 HalWWX OHiB — Ue OoAHe 3 HaWAaBHIWWX i HAMBIAOMILLNX AOCATHEHb CBITY.
PoboTa 3i CNOBHMKOM — OAMH i3 3ac06iB HaBYaHHSA aHINIMCbKOI MOBM, Y MPOLECI
AKOro BiAOYBAETbCA 3aCBOEHHA 3HAHb Ha OCHOBI aHanily M AOCNIAXKEHHA
CNOBHUKOBUX cTaTei. Lei Bna poboTn € oAHUM i3 HANAOCTYMNHIWKMX NPUAOMIB
$bopMyBaHHSA NEKCUYHOI, FPAMATMUYHOI, COLLIOKY/IbTYPHOI KOMMETEHL,N.

BUKOpUCTaHHA [0CArHEHb Cy4YacHOi Komn’'toTepHoi nekcukorpadii vy
Npoueci HaB4YaHHA aHIINCbKOI MOBU € HEODXiAHMM. AKTYanbHICTb TEMU AaHOI
pPobOTN NONAIra€ B TOMY, LLLO OCTaHHIM YacOM BCE rocTpille NoCTa€E AOLINbHICTb
ONTMMI3auii npouecy BMKAAAAHHA aHINIMCbKOI MOBW 3 BMKOPMUCTAaHHAM
Cy4YacHUX TexHonorin [1], a Takuh AWMAAKTUYHUA 3acib, K eNeKTPOHHI
CNOBHWKK, AK NpPaBuNoO, BUXOAUTb 32 MeXi HaB4Ya/JbHO-METOAMYHOrO
KOMMAEKCY, NpOTe BiH CTAE CNOMYYHOID NAHKOK He TiIbKU MiXK AUOAKTUKOLO,
METOAMKOI, MOBO3HABCTBOM, IiHOOPMATUKO, a@ W MK HaBYaHHAM,
iHTENeKTyaIbHUM PO3BUTKOM Ta epyauLiE0 0COBUCTOCTI.

AHani3 akTyanbHuUX pocnipgyeHb. Cy4yacHi YKpaiHCbKi HayKOBLi 3 MUTaHb
BMBYEHHA aHrnincbkoi mosu — HO. T. Bineubka [2], I. . KocTtikoBa [5], A. O. Mac-
nok [7], NN.1. Mopcbka [8], A.B.LLUnba [10] — HaronowyTb Ha HeobxigHOCTI
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BMPOBAAKEHHA iHPOPMaLLIMHO-KOMYHiKaLLiMHNX TEXHO/IOTIN, 30Kpema
€NEeKTPOHHUX, AKI NPUCKOPIOKOTb i MOAErLWYOTb BUBYEHHA aHTNINCbKOI MOBM.

B ocTaHHiX npoBeaeHMX AocnigrKeHHAX 6yno npe3eHTOBAaHO BAACHMM
NeBHUM A0CBIL, BUKOPUCTAHHA €NEKTPOHHMX C/NIOBHUKIB Yy MPOLECi BMBYEHHA
aHrnincokoi mosu [3; 4; 6]. OgHaK, HEBUPILLEHOK YACTUHOK LBbOro AOCUTb
aKTYa/ZIbHOroO  MWTAHHA  33a/IMWIAETBCA  aHaANi3 TEOPeTUYHOro  MigrpyHTA
e(PEeKTUBHOCTI BUKOPMUCTAHHA ENEeKTPOHHUX C/IOBHMKIB Ta HeobXxigHicTb
METOANYHUX PEKOMEHAALIN WO A0 X YNPOBaAMKEHHS.

MeTta crarti — BMABUTU TeopeTUYHe NigrpyHTA e(deKTUBHOCTI
BUKOPUCTAHHA €/IEKTPOHHUX CNOBHUKIB Ha 3aHATTAX 3 aHIiNCbKOI moBu. [nA
BUPILLEHHA BKa3aHOI MeTW NOCTANM TaKi 3aBAAHHA: BU3HAYUTM ICTOPUYHI
3acagM BWKOPUCTAHHA eNeKTPOHHUX CNOBHMUKIB; 3’AcyBaTM nepeBarn W
HeAO/liKU BUKOPUCTAHHA ENEeKTPOHHUX C/IOBHUKIB, PO3KPUTU Knacudikauii
€/IeKTPOHHUX C/IOBHUKIB | HaZaTW IX NPUKNagnN, BUCIOBUTU METOAUYHI nopagun
LLLOA0 BUKOPUCTAHHA eNEeKTPOHHMX C/IOBHUKIB.

Metoau pocnigxeHHsa. Y poboTi BUKOPUCTOBYBABCA KOMMNIEKC METOAiB
TEOPEeTUYHOrOo AOCNIAMEHHA: NOPIBHANbHWUI aHani3 neaarorivyHumx,
NIHTBICTUYHUX AXKEpen i3 MeTOH BM3HAYEHHA CTaHy po3pobaeHocTti npobaemu
AOCNIAXEeHHA; aHaNi3 HaBYa/IbHO-METOAMYHOI ANiTepaTypu WOA0 iHTerpauil y
npouec HaBYaHHSA aHINiINCbKOT MOBM €N1eKTPOHHUX CIOBHUKIB; cUCTEMATM3aL,if
Pi3HMX NigxoAais Ha Npobaemy Knacudikaujii Cy4acHMUX eNeKTPOHHUX C/IOBHUKIB.

Buknapg ocHoBHOro marepiany. Ak sBigomo, y 2012 p. Hakazom Ne 1060
MiHicTepcTBa 0OCBiTM i Hayku YKpaiHu 6yno 3atBepaxKeHo «[onoXKeHHA npo
eNeKTPOHHi ocBiTHI pecypcn (EOP)», y skomy ckasaHo, wo EOP € cknagosoto
HaBYa/IbHO-BMXOBHOIO MNPOLLECY, MAa€ HABYANbHO-METOAMYHE MPU3HAYEHHA Ta
BUKOPUCTOBYETbCA ANA 3abe3neyeHHs HaBYabHOI AiANbHOCTI YYHiB, CTYAEHTIB,
BBAXKAETbCA OAHMM i3 TONOBHUX eNeMeHTiB iHPOpPMaLiMHO-OCBITHBOIO
cepegoBuua. Metoto ctBopeHHA EOP € mopgepHisauia ocBiTM, 3micToBe
HaNOBHEHHSA OCBITHLOro NpocTopy, 3abe3neyeHHs PIBHOrO AOCTYNYy YYaCHUKIB
HaBYa/IbHO-BMXOBHOIO Mpouecy A0 AKICHMX HABYaNIbHUX Ta MeTOAUYHUX
MaTepianiB He3as1IeXKHO Big MiCLA IX NPOXKMBAHHA Ta GOPMM HABYAHHA.

MNoaBoo KoMnN'tOTepHOI NeKcuKorpadii AK HayKM MM MAEMO 3aBAAYYBaTH
6akaHHO HaykoBLiB 40-—50-x poKiB XX CTONITTA BUKOPUCTOBYBATU €NEKTPOHHI
obuuncntoBanbHi mawmnHu (EOM) ana nepeknany TEKCTIB i3 0OAHIET MOBM Ha iHLY.
Mepwi eneKTPOHHI CNOBHMKU BUHUKAM AK MPOAYKT AOCAIAMEHb Y LN ranysi.
PO3BUTOK HOBITHIX iIHGOPMALLIMHNX TEXHONOTI HanpuKiHLi XX cToniTTa 3pobus
MOX/IMBUM BUKOPUCTAHHA AOCATHEHb KOMM'OTEPHOI NeKkcukorpadii npwm
HaBYaHHI aHINiNCbKOT MOBMW.

BypxnuBuit po3BUTOK KOMN'IOTEPHOI IeKcMKorpadii B OCTaHHE AecATUpIYYA
[0BIB nepeBar €eNEeKTPOHHWUX CNOBHUKIB Hah APYKOBaHMMWU. AK BIiAOMO,
GinbwicTb nNanepoBUX C/IOBHUKIB MOAINAETbCA Ha ABi KaTteropii. Mepwa —
NonynApHi CI0OBHUKMK, fIKi 3py4Hi, HeBennKoro ¢popmarty, ase AOCUTb NPUMITUBHI.
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YacTo B KMLWEHbKOBOMY C/IOBHUYKY HEMOMIMBO 3HAMUTM NOTPibHe cnoBo, abo
noro nepeknag, obmexkeHunin. [ipyra Kateropis — o6’emMHi npodeciiHi BUAAHHA,
rPOMI3aKi B KOPUCTYBAHHI Ta HE3PYYHI A1 WBUAKOrO OTPUMAHHA iHPopMaLiii.

Ha AymKy yKpaiHCbKMX pocniaHukiB [9], cepen AoOCArHEHb YKpPaAiHCbKOI
€NEeKTPOHHOI nekcuKkorpadii Tpeba BiA3HAUMTM HacTynHi pecypcu. [Mepnii
€N1eKTPOHHUIN  CNOBHUK YKPAiHCbKOI MoBM — «JleKcuKorpadiyHa cuctema
«CnoBHMKM YKpaiHW», aKka 06’egHye N’'aTb CNOBHUKIB, 30Kpema opdorpadiyHui,
opdoeniyHmMn, CUHOHIMIYHMIA, AHTOHIMIYHUIA, dpaseonoriyHmMn. CnucTema MICTUTD
6nn3bko 152 TucAady cniB, 6AM3bKO 2,2 TUCAY AHTOHIMIYHMX nap, 9,2 TucAady
CUHOHIMIYHUMX pAAiB, 56 Pppa3eonoriamiB, a TaKoXK 3 MAH. NOXiAHMX cIoBOPOpPM.
BiH 6yB BunyweHUn Haknagom y 30 TUCAY NPUMIPHUKIB. Y po3apyKoBaHOMY
BUrNAAj BiH 3aHAB 6u noHag 40 Tmcad ctopiHok popmaty A-4. [nck «CNnOBHUKM
YKpaiHu» O6yB BMAAHWUA YKPAIHCbBKMM MOBHMM iHGOPMALIMHUM  POHAOM
HaujioHanbHOI akagemii HayK YKpaiHu. JocTynHun OH-NaWH:
http://Icorp.ulif.org.ua/dictua/.

be3nepeyHO, €NeKTPOHHI C/NOBHUKU MOEAHYIOTb BE/IMKUMIA 06'em  3i
3PYYHICTIO KOPUCTYBaHHA [4]. 3aBAaHHA €NEKTPOHHUX CTOBHUKIB — 3340BO/IbHUTU
noTpebu HalbinbLoi ayanTopii, TOMy OCHOBHOIO iX AKICHOIO NepeBaroto Mae byTn
WBMAKICTb, 3PYYHICTb, KOPMCHICTb. BOHM NOBMHHI BIANOBIAATM 3anNUTam
KOpUCTYBaya 3 pi3HMM (B igeani — 3 by ap-SKMM) MOBHMM A0CBIAOM.

MonynsapHICTb eNeKTPOHHMX C/I0BHUKIB cepes CTYAEHTIB € MOTUBALIMHUM
baKTOpPOM A4/ BUBYEHHA aHTAIMCbKOI MOBW. [epeBar Komn'tOTEPHUX CNOBHUKIB
nonaratoTb B 06’emi 3anponoHoBaHOi iHOpMaLi, HAaABHOCTI Pi3HOMAHITHOrO
iNIOCTPAaTUBHOIO  MaTepiany, MOMKJAMBOCTI  MPOCAYXaTU CNOBO, 3ACBOEHHI
HaBYa/IbHOro maTepiany 3a AONOMOroK cneujiasibHOI CMCTEeMM BrpaB, pauioHaNb-
HOMY CTPYKTYPYBaHHi iHpopmauii 3aBAAKM i 30HYBAHHIO TiNEepPTEKCTOBUMM
TEXHOIOTIAMMW, NOCUNEHHI BHYTPIWHbOI MOTMBALLi KOPUCTYBaAYiB A0 PObOTU Hag
MOBOIO, 3abe3neyeHHi MidKnpeaMeTHUX 3B’A3KiB, opraHisauii Ta akTyanisauii
CAaMOCTIMHOI  HaBYa/IbHO-Mi3HABANbHOI  AiANbHOCTI  Towo. [Jlesaki CNOBHUKMK
[03BONAIOTb NEPEKNAZATU C/I0BA, HE BUXOAAYM 3 TEKCTOBOrO pedaktopa abo
iHwoi nporpamun Office, 3 AKOKO NpaLOe KopucTyBad. KopmcTyBay MoKe 3HaWUTU
CNOBO, MOPIBHATM C/IOBHUKOBI CTaTTi OAHOYACHO B [AECATKAx C/IOBHMKIB Ta
oTpMmaTH Binblu geTanbHe yaBAeHHA Npo chepy MOoro BUKOPUCTAHHS.

BesnepeyHo, Komn'tOTepHi CNOBHUKM abo  eHUMKAoNeAii  MatoTb
BMKOPWUCTOBYBATUCA B HaBYa/IbHOMY MPOLECi ANA PO3YMIHHA TEKCTy Mpu MOro
YUTAHHI 1 Nepeknagj, NiAroToBKM Pi3HOMAHITHUX BUAIB YCHUX i MMCbMOBUX POGIT
aHINiICbKOK MOBOIO, BUKOHAHHI IEKCUYHMX 3aBAaHb Pi3HOrO CTyneHsA CKAaAHOCTI.
O3ByYeHi B HaBYaIbHUX MOAYNAX ENEeKTPOHHUX CNOBHUKIB KNHOYOBI C/10BA MOXKYTb
BMKOPMCTOBYBATUCA B AKOCTI A0A4aTKOBOro maTepiany 3 ayAitoBaHHA.

Ha aymky T.€E.lWleByeHKo " H.HO.ETeHKO, eNneKTPOHHi C/AOBHUKMK
nepeBepLlyOTb NanepoBi aHaNorM CBOEK PYHKLIOHANbHOCTIO, MatoYM NPU LLbOMY
HW3KY nepeBsar: 6araToPyHKLiOHaNbHICTb — PI3HOMAHITHICTb A043aTKOBUX QYHKLLN,
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AKi CNPOLLYOTb 3BEPHEHHA A0 CNOBHWMKA; BUKOPUCTAHHA 3acobiB mynbTumegia —
03BY4YYBaHHA 3aro/I0OBHUX CNiB, BBEAEHHA i/IIOCTPATUBHOIO matepiany 3 poTorpa-
odismu, aHimauieto, BigeodpparmeHTamm, a Tak CaMO BUKOPUCTAHHA Pi3HOMAHITHUX
rpadiyHMX 3acobiB; aKTYaNbHICTb | AWMHAMIYHICTD — MOMKAMBICTb MNOCTIMHOIO
OHOB/NIEHHA iHPOpMaLii, @ TaK CaMO BWIYYEHHSI 3acTapinux gaHux. Lle ogHa 3
BaXK/INBUX NepeBar nepes «nanepoBuMmn» CIOBHMKAMU, OCKi/IbKM BOHU HEMUHYYE
CTalOTb 3aCTaPIIMMM Ha MOMEHT iX BMMYCKY; BENNKUIA 0OCAT CIOBHMKOBOI 6asn. Y
GiNbWOCTIi eNeKTPOHHUX C/OBHUKIB TepmiHoMOriYHa 6as3a nepeBuulye 6asy
nanepoBmMX CNIOBHUKIB i Hagae Binblu 3py4HUn AocTyn A0 iHbopMaLii 3a paxyHOK
BUKOPUCTAHHA TiNepnocusiaHb; BapiaTUBHICTb Y BUKOPUCTAHHI — MOMKAMUBICTb
BMKOPUCTAHHA C/IOBHUKIB Y /IOKaNbHIM Ta rnobanbHiM mMeperkax, 30Kpema,
BMKOPUCTAHHA O(PPNaMHOBOI Ta OHNAMHOBOI BepCii;  YHIBEPCANbHICTb — fAK
npaBWNO, NPOrpamMm A03BOATb NPALOBATU Bigpasy 3 AeKiIbkoMma MOBaMU M
HanpAMKamu nepeknagy. Moxxnmee BMKOPUCTAHHA Byab-AKOI i3 BKAKOYEHUX A0
CNIOBHMKA MOB Yy AKOCTI BXi4HOi; 3pYy4YHUIM MOLWYK — MOXKAMBICTb BUMKOPUCTAHHA
epeKTUBHOI cncTEMM NOLLYKY (NOBHOTEKCTOBUI MOLUYK, OAHOYACHUM MNOLWYK Y
Ki/IbKOX C/IOBHMKAaX, BMCOKA LUBMAKICTb MOLWYKY). Tak camo 3HMKAE HEOobXiAHICTb
Mam’ATaTK CNIOBO B TOMHOCTI, MPOrpamMa cama 3anponoHYE BapiaHTM 3a NepLInmMm
bykBamun. B enekTpOHHMX CNOBHUKAX ANA AOCTYNy A0 BMICTY BUKOPUCTOBYHOTHCA
Pi3HOMa@HITHI NiHIBICTUYHI TexHOAOrii, @ came: MOPPONOTiYHUM | CUHTAKCUYHUI
aHani3, NOBHOTEKCTOBMI NOLLYK, PO3Mi3HaBaHHA 1 cMHTE3 moBM) [9].

Ha Haw nornaa, nesHi HEAONIKMU AEAKMUX C/NIOBHUKIB MONAralOTb Y TOMY,
WO B pe3ynbTaTi AyXe LWBMAKOrO MNOMOBHEHHA NeKCUMYHUX 6a3 aBTopu W
penaKTopu 4acTo He BCTUraloTb 3A4IMCHUTU BepudiKaLilo BCiX CNOBHUKOBUX
OAVHUUb. Y)Ke CbOroAHi uer BuA AO0BIAKOBOI NiTepaTypun € MPIiOPUTETHUM Y
6araTbox BUAABHULTBAX 3aBAAKM KOMEPLIMHOMY YCMiXy TAaKUX NPOEKTIB.

Kpim TOro, € neBHi TpyAHOLL B OpraHisauii HaB4Y4a/NbHOro npouecy 3
BUKOPUCTAHHAM eNeKTPOHHMX 3acobiB, NpUTamMaHHi came YKpaiHCbKin OcBiTi. |
e He TiNbKM HenocTaTHE 3abe3neyeHHA HaBYa/NbHUX 3aKNAAIB NiLEH3INHUMMK
nporpamamun. Locnigxytoum OCHOBHI HeAONIKU BUKOPUCTAHHA E€NeKTPOHHMUX
3aco6iB, BM3HAYMMO, WO HaA 3arajsbHy pPe3y/bTaTUBHICTb Ta eQpEeKTUBHICTb
NpoLecy HaBYaHHA aHMNIMCbKOI MOBM HEraTMBHO BM/MBAOTb TaKi YMHHWKWU:
CTUXIMHICTb, €eni30AMYHICTb  iX BUKOPUCTAaHHA 3  OOKYy  BMKNaAauiB;
HECNPOMOXKHICTb iHTErPYyBaTU 3HAHHA 1 YMIHHA WOAO eNeKTPOHHMX 3acobis Ta
IHWWX AucumMnNiH AnA BUPIWLEHHA HaB4Ya/bHUX 3aBAaHb; HEYCBIAOMNEHHA
LiHHOCTI eNeKTPOHHMX 3acobiB Ta BiACYTHICTb NOTpebu ix BUKOpUCTOBYBaTH [2].

MpoTte A. B. lLnba [10] 3a3Hayae, Wo HeraTMBHUN BNAKB BinblIOCTi LMX
YMHHMKIB MOXHA NOA0NATU 33 AONOMOrOH0:

1) aKTMBHOro NPaKTUYHOrO O3HAMOMJIEHHA CTYAEHTIB i BUKNaAadiB i3
CYYaCHUMMU  ENEeKTPOHHUMM pecypcamm Ta HOBUMM  iHGOpPMaALIMHUMU
TEeXHONOriAMM, AKI 4ONOMaratoTb ONTUMI3yBaTM NpPoLEeC HaBYaHHA, WO, Y CBOIO
Yyepry, CTBOPIOE MOTUBALLIIO 4,0 NOAANbLIOIO BUKOPUCTAHHA TaKUX pecypcis;
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2) BWKOPUCTAHHA ANA LbOro PecypciB mepexi IHTepHeT, Ae HasABHI fAK
nepesipeHi yacom pPo3pobKM, Tak i HaMHOBIWI (3 ONMCOM, iHCTPYKUisMW,
BiAryKaMm KOpPUCTyBauiB, a iHKO/IM i 3 NPOBHMMM Bepciamu).

Haw pocBig BMKNaaaubKoOi AiaNbHOCTI CBIAYMTb NPO Te, WO KOMM OTEPHI
CNOBHUKM ab0 eHUMKAoNeAii MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATUCA HE TiNIbKU ANsi PO3YMIH-
HA TEKCTY B YMTAHHI 1 nepeknaai, a i Ana niarotoBKn aonosigen, pedepartis Ta
iHLIMX BUAIB YCHUX i NMCbMOBUX POBIT 3 aHMNMINCbKOI MOBW, AN BUKOHAHHA NEK-
CUYHUX 3aBJaHb Pi3HOrO CTyneHA CKAaaHocTi (nowyk iHbopmaLlii Npo 3HaYeHHs
CNOBa, CTUNBLOBI XapPaKTEPUCTMKM, YaCTOTHICTb BXXMBAHHA, CNOAYy4yBaHICTb, ETUMO-
NOTit0, CUHOHIMUM, CNOBA OAHIEI TEMATMYHOI rpynu ToLLo). [10 TOro K 03BYYEHI Kto-
YOBI C/10Ba 1 TEKCTM CIOBHMKOBMX Ta EHLUMKAONEANYHUX CTAaTEN MOXKYTb BUKOPUC-
TOBYBATUCA B AKOCTI J04ATKOBOro maTtepiany 3 ayAitoBaHHA Ta YCHOrO MOB/IEHHS.
[osigkosi 610kM 3 opdorpadii, rpamaTUKM, NYyHKTyauji, CTUAICTUKM MOXKYTb
BMKOPWUCTOBYBATUCA NPW BUBYEHHI BiANOBIAHUX TEM i3 aHINiMCbKOTI MoBu [3].

[iNCHO, Ha CbOroAHIWHIA AEHb BXXe CTBOPEHO AOCUTb BE/IMKY KiNbKiCTb
€1EeKTPOHHUX C/IOBHUKIB, PI3HMX 33 MPU3HAYEHHAM, 3PYYHICTIO KOPUCTYBAHHA,
cneujanisaujelo TOWO, BiA, MyAbTUMEAIMHUX EHUMKAONeAUYHUX CAOBHUKIB A0
BY3bKO(axoBuX cCreLianizoBaHux. beanepeyHo, enekTPoHHI CTOBHUKU He Ti/IbKK
MOXYTb, @ ¥ MOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUCA ONA HABYAHHA aHINIMCbKOI MOBU, TOMY
LLLO BOHM BIAKPUBAIOTb BE/IMKI MOXKAMBOCTI ANA TBOPYOCTI | CTYAEHTA, | BUKNagada.
Y 3anexHocTi Bif, NiAroToBAEHOCTI BWKAaAaya, MOro KpeaTUBHOCTI, npode-
CioHaniamy, iHpopMaLUiMHOI KOMMeTeHUji, a TaKoX Big4 IHTEPKY/JbTYPHOI
KomneTeHuii, popmn poboTN 3 eNEeKTPOHHUMWM CNOBHUKAMM Ta 3aBAAHHA, WO
CTaBUTb Nepes, CTyAeHTOM BUKNA[AY, MOXYTb OyTN AOCUTb PISHOMAHITHUMM.

be3nepeyHo, eIeKTPOHHWI HaBYaIbHUIM CIOBHMK NOEAHYE B COOi QyHKLUT
MNOWYKY NOTPIGHOI iHPOopMaLii, AeMOHCTpaLii MOBHMX 3aKOHOMIPHOCTEN i
MOXNMBOCTI 3aCBOEHHA HaB4Ya/IbHOrO Mmartepiany 3a AOMNOMOroK chneuianbHol
cucTemmn Bnpas. Ane BiACYTHICTb EANMHOT KNnacudikauii eneKTPOHHUX CNOBHUKIB
yCKNnagHtoe poboTy BMKNAgayiB, fAKi  NpauoloTb  Hag MeTOAMYHUMMU
pekoMmeHaaLiaMM WoA0 iX BAKOPUCTAHHA B HaB4YaibHOMY npoueci [6].

3arafbHOBIAOMO, WO BCi C/AOBHUKW, Y TOMY YUCAI N ENeKTPOHHI,
NoAiNATLCA HA EHUMKIONEeAUYHi Ta JMHIBICTUYHI. Y 3aneXHocTi Big ¢opmu
€NEeKTPOHHI C/IOBHMKM MOXHA NOAINUTN HA ABi BENUKI TPyNn — OH-IaNHOBI, WO
npeacTaBneHi B MmepeXKi IHTepHeT, i CIOBHUKN Ha eNeKTPOHHUX Hociax. Mepui
MOXKHa Ha3BaTM TaKMMMW, WO 3MiHIOKOTbCSA, APYri — NOCTIMHUMM.

ENEeKTPOHHI C/NOBHMKM MOXYTb OyTM OAHOMOBHMMMK (Hanpuknag,
TAYMayHi), ABOMOBHMMMK (nNepeknagHMmn) Ta GaraTOMOBHUMM (HanpuKiag,
TEPMiHONOriYHi). ENEeKTPOHHI CNOBHMKMW, 3a iX HOCIEM Ta 3acobamu BiATBOPEHHA,
noAdinAatoTbcs  Ha: 1) Komn'toTepHi;  2) KMwWeHbKoBi;  3) mobinbHI  TOLWO.
Komn’toTepHi CNOBHMKK, Yy CBOK Yepry, MOXKHA MOAIINTU Ha TaKi Tunu:
1) cTauioHapHi, AKi BCTAaHOBAOOTb HA MOPCTKOMY AUCKY Komn'toTepa;
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2) NnepeHoCHi, AKi 3anUCylOTb Ha KOMMNAKT-AMUCKAX; 3) IHTEPHET-CIOBHUKM.
MoxnmBi KOMbiHaLiT LMX KOMMN' FOTEPHUX CIOBHUKIB.

ENeKTpOHHI CNOBHMKM MOMHa KnacudikyBaTU TaKOXK 3a cneuyuPiyHMmm
TEXHIYHUMU KPUTEPIAMU: MiHIMaNbHI anapaTHi BUMOIK, cepeaoBuLLe Po3pobKu,
nporpamHe 3abesneyeHHn, HEOOXiAHICTb YCTAHOBAEHHA, cnocib KepyBaHHA,
cnocib 3aBaHTa*KEHHS, Ki/bKiCTb CIOBHMKOBUX 6a3, obcar HeobxigHoi onepaTUBHOI
nam’aTi, MOXK/INBICTb PO3LLUMPEHHS CIOBHMKOBOI 6a3u, HaABHICTb MybTUMEAIAHNX
06’€eKTiB, KOHBEpPTaLLi CNTOBHUKOBUX 6a3 y TeKcToBMN HopMaT TOLLO.

I[HOAI eneKkTPOHHI CNOBHWUKK BIAHOCATbL A0 NPUKAAAHOrNO MNPOrpPamHoOro
3abe3neyeHHA nepeknafaubKoi  gianbHOCTi, TO6TO 40 Tak  3BaHUX
nepeknafaLbKuxX iHCTPYMEHTIB, ki BAKOPUCTOBYIOTb Nig yac: 1) nepeknaay 6e3
yyacTi KopucTyBauya; 2)nepeknagy i3 YacTKOBOK Yy4vacTiO KOPUCTyBaua;
3) nepeknagy KOPUCTyBaYeM i3 YaCTKOBOK A0MNOMOIO eNeKTPOHHMX 3acobiB.

Ha Haw nornsg, cepes HanbiNbLL YKUBAHUX €IEKTPOHHUX CNOBHUKIB ANA
BMKOPUCTAHHA Y MPOLLECI HAaBYAHHA aHIiIMCbKOI MOBM Hanbinblie nNigxoaAaTb
ABBYY Lingvo, MynbtntpaH, Urban Dictionary, Thesaurus Online,
OKcpopAacCbKUN CNOBHUK aHrnincbkoi mosu, TheFreeDictionary.com, Babylon,
Longman, McMillan Ta iH., aus. puc. 1.

Concise

Oxtord
English

Dictionary

12" edition

on CD-ROM

ERTR— ABBYY Lingvor

I he world’s most trusted dictionaries

Puc. 1. EneKTPOHHI C/IOBHMKW 3 @HTNiINCbKOT MOBM.

CTUCNO CXapaKTepM3yeEMO HaMnonyasapHiwi. NMepwurm i3 TaKUX CIOBHUKIB
€ Lingvo BnpobHMUTBa KOMNaHii «Abby». MoXHa KopuUcTyBaTUCA AK OH-NalH
Bepcieto 3a apgpecoto http://radugaslov.ru/abbyy.htm, Tak i crauioHapHoto
BEpPCi€l0, Ika BCTAHOBAIOETbCA Ha Komn'toTep. CNOBHUKM PO3NOAINAITLCA He
TiAbKK 32 moBamu (Ao 10 — BiA, aHrNINCbKOI A0 NaTUHK), a We Po3noAiNieHi 3a
BY3bKMMM NpodecinHnmm rany3amun. TaKox OCTaHHA Bepcia X5 Ma€e y CBOEMY
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cknagi TnymaudHi cnoBHukm Colbud i Collins. Ha cborogHiwHin geHb Lingvo €
OAHMM i3 HaMKpaALLMX CTALiOHAPHUX €/IEKTPOHHUX C/IOBHUKIB, 60 iHdopMmauito
MOXKe A04aBaTh Ta MOHOB/OBATU He TiNIbKM BUPOOHMK, a 1 KopucTyBay. AKLWO
HEeMa€ C/I0OBHMKA 3 BiANOBIAHOI ranysi, To 3 canTa «Acouiauia nekcukorpadis
JTIHrBO» MOXHa 3aBaHTaXXUTKU Nifg 060NOHKY CNOBHMKA HeobXiaHi rnocapii 3a
TakuM nocunaHHAam http://www.lingvoda.ru/dictionaries/index.asp.

MonynspHIcTIO cepes, KOPUCTyBayiB MOC/YrOBYETbCSA OH-/1alH CAIOBHUK
«MynbtutpaH» http://www.multitran.ru/c/m.exe?a=1&SHL=2, AKWi HaBiTb
nepesuLyE iHOAI NonynapHicTb Lingvo. AK i B Linvo, y MynbTUTpaHi € 4oTuUpu
MOBW — QaHIiNCbKa, HiMeubKa, ¢paHuy3bKa Ta icnaHcbKa. [lpoTe fKicTb
nepeknagy BY3bKOCMeLiani3oBaHOI NEKCMKUM Ha NOPALOK BuULE, HiX Ha
pecypcax Lingvo, 60 TemaTuuyHi po3ainn BUCBITAEHO 6inbl AeTanbHO i
KOPWUCTYBaui, AKi 3apEECTPOBAHi B CUCTEMI, MOXKYTb 404aBaTU HOBI CNOBA M HOBI
3HaYeHHA b6inbWw BiNbHO. Y doOpyMax TaKOXK € MOMKAMBICTb 3a4aTU MUTAHHSA 3
NPobAeMHMX MicLb NepeKknagy Ta oTPUMaTH BiANoBIAb.

CnoBHUK http://www.merriam-webster.com/ € nonynspHoO0 eNeKTPOHHO
Bepcieto TAyMayHoro c/IoBHMKa i Tesaypyca Y. Yebcrtepa (Webster’s Dictionary and
Thesaurus), yKnaZeHOro aHrnicbKol MoBoto 6e3  KogHoro nepeknagy
iHO3eMHOl0. Ane nepeknagady MycuTb HaBYUTUCA KOPUCTYBATUCA OAHOMOBHMMMU
TAYMa4YHUMM CIOBHMKamMU. No-nepLue, y 4BOMOBHUX C/IOBHUKAX LLE MOXKE He byTn
HOBITHIX peaniin, a y CN0BHUKY, Ha KWTanT YebcTepa, moxke bytn 3adikcoBaHe ix
3HAYEHHSA, OTXKe NOTPIbHO PobUTU NepeKknad, BUXOAAYM 3 NEKCUYHOTO 3HAYEHHS
cnoBa. MNMo-gpyre, npu nepeknagj aHrNiNCbKOK NOTPIOHO TAaKOX YTOYHIOBATH, A€ i
KOMIM MPaBUNbHO BXUTKU Te YU iHWe CNOBO. TOMY 3HAYEHHA TAYMAYHUX CNOBHMUKIB,
YKNageHMX MOBOIO OPUriHANY, He MOXHA HeA0O0LHIOBATM, HAaBNaKW, BOHU CYTTEBO
[ OMNOBHIOKOTb IBOMOBHI Ta 6araTOMOBHi C/TOBHUKMW.

Longman Dictionary of Contemporary English
http://www.ldoceonline.com/ cnoBHUK 63a30B0OI Cy4acHOT IEKCMKN aHFNINCbKOI
MOBM, AKMM MOXKHA KOPMCTYBATUCA Nifg, Yac ONaHyBaHHA AHINIMCbKOK MOBOH
AK OCHOBHOI abo Apyrot 4Ym TPeTbol iHO3eMHO. € BepCietd 0AHOMMEHHOIO
NONYNAPHOro TAYMAYHOro CI0BHMKA BUAaBHUUTBA Longman, Bennka bputaHis.

OKkpemoi  yBarm  3aCNyroBye enNeKTpoHHa Bepcia  bpuTaHCbKOI
EHumknonepii (Encyclopaedia Britannica) http://www.britannica.com/, 60
KOpWUCTyBayy iHoAi NOTPiOHI 3HAHHA 3 Pi3HUX rany3en HayKK i TEXHIKKN, OCKINIbKK
6e3 pPO3yMiHHA TEeXHIYHMX Ta BUPOOHMUMX NPOLECIB HEMOXAMBO 3p0OUTK
ageKkBaTHUM nepeknag,. MpoTe, He3BaXKalo4M Ha BUBIPEHICTb HAYKOBUX AaHMX,
UA BiAOMa eHUMKNoMeadia He Tak BXe W nonynasapHa, 60 6e3KoWTOBHO HElo
MOXHa KOPWUCTYBaTUCA /NiMWIE MNEBHMM nepiod 4vacy, a NOTIM — TiIbKM Ha
KOMepLinHMX 3acagax. Tomy Hanbinbl nowmnpeHoto € Bikineais, 6e3KolWTOBHA
6araTomoBHa eHuuMKnoneais oH-naH http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page.
BaraTomMoBHiCTb 403BONAE HE Ti/IbKM 03HANOMUTMCA 3 HAYKOBOKO Ta TEXHIYHOO
TEPMIHONONED HO3EMHUMMW MOBaMM, A TAKOX nepernAgatu napanenbHi
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CTOPIHKM pPiAHOIO MOBOO, WO A03BONAE PO3WMPIOBATM (GOHOBI 3HAHHA
KOPMCTyBaya B TUX rany3Ax HayKW i TEXHIKK, 3 AKMMM BiH MPaLLIOE.

Mig, yac Hawoi NPaKTMYHOI POBOTM 3 AHINIMCbKOI MOBU MM MPOMOHYBaAN
CTyAEeHTaM pPo3pobKy BMNpaB Ta 3aBAaHb 418 BUKOPWUCTAHHA MNPW HaBYaHHI
aHrIOMOBHOMY MaTepiany (doHeTuui, nekcuui i rpamatvui) Ta BuAAM
MOB/IEHHEBOI AiANbHOCTI (ayAitoBaHHIO, TOBOPIHHIO, YMTAHHIO Ta NUCbMY) Ha
ayQUTOPHUX 3aHATTAX | B CAMOCTIMHIN POBOTI 3 €NeKTPOHHMMM C/IOBHUKAMM.
Cepepq, TMNOBMX 3aBAaHb, WO MW PO3pObOMAN, MOXKHA HA3BaTU: Nepeknas, chis,
CIOBOCMONIyYEHb | TEKCTy, 3'ACYBAHHA TAyMayeHHA C/OBa, BiAMnpaLoBaHHA
HAaBMYOK BUMOBMW Ta ayAilOBAHHA NiA ANKTOBKY HOCIA MOBW, BUKOHAHHA BNpPaB Ha
NEKCUYHUIM Ta TrPamMaTUYHMIA MaTepian, HanUCaHHA KOPOTKMX TBOPIB 3a
MmaTepiaflaMn eHUMKAONEANYHUX CNOBHMUKIB, YMTAaHHS HE3HAMOMOrO TEKCTY Ha
3aranbHe PO3yMiHHA TOLWO.

MPONOHYEMO Ki/ibKa LiiKaBUX ANOAKTUYHUX irop i3 aHMIiNCbKOI MOBU A
CTyAeHTiB BuWwiB. HanpuKknaa: BWKOPWUCTAHHA irop Ha CTApTOBiM CTOPiHU
cnoBHUKa TheFreeDictionary.com.

1. AKTUBI3aLia NacCMBHOro CN10OBHUKOBOIO 3anacy.

A. Nepen Hamu Bigoma rpa Hangman. 3aBaaHHA npocTe: Tpeba BragaTtu
CNOBO 3a KiNbKICTIO NliTep i HaAPYKYBATX MOro B nose. AKLO C/I0BO He BrajaHe,
CNIOBHWK BCe OAHO BiAo6paXKae NpaBu/IbHY BiAMOBIAb Ta NOCMIAHHA, 33 AKUM
MOXHa NOAMBUTMUCb NMOBHY C/IOBHUKOBY CTaTTHO Ha Le C10BO.

6. ¥ rpi WORDHUB Tpeba 3 nogaHux nitep 3a ABi XBUJAMHWU CKAACTU
AKomora binbwe pi3HUX cnie. MNoTim MoOX¥Ha NOAMBUTUCA CNOBHWUKOBI CTaTTI
BraflaHux cnis. Ane KopucHille Ta UikaBile byae nogMBUTUCA Nepenik cnis, AKi
KOPUCTYBa4y Bragatn He BCTUT.

2. Bnpasu 3 poHETHKM, ayAitoBaHHA, MUCbMA.

Ona uporo Bubmpaemo rpy Spelling Bee Ha cTapToBi CTOpPiHLUi canTy
C/I0OBHMKaA, @ NOTIM OAMH i3 TPbOX PiBHIB CKNaAHOCTI. Jani, npocayxaswm CA0BO
Ta NPOYMTABLIM MOr0 BU3HAYEHHA, CTYAEHT Ma€E HagpyKyBaTM WMOro vy
cneuianbHoMy noni. na noKpaweHHA POHETUYHUX HABMUYOK PEKOMEHAYETLCA
NOBTOPIOBATU CNOBO 33 AUKTOPOM. fAKLWO CTyAeHT He Bragye CcnoBo,
BifobOpaXKaeTbcA NpaBuAbHA BiANOBiAb, HATUCHYBLWIM HA SAKY MOXHa
NoaMBUTUCb NMOBHY CIOBHUKOBY CTATTHO LIbOro C/10Ba.

3. Po3WKMpeHHA CNOBHMKOBOTIO 3arnacy WAAXOM BUBYEHHA CUMHOHIMIB.

Bubpaswu rpy Match Up, Tpeba nigibpatn cuHoHimn. HesanexxkHo Big
TOro, AKMM byae pesynbTaT, ANA NepeBipKM BianoBiaenh cuctema CNOBHWUKA
nepeBoAuUTb KOPUCTYBaAYa Ha CTOPIHKY TAYMAYEeHHA NOAAaHNX CUHOHIMIB.

BMKOPUCTAHHA KPOCBOPAIB Y CNOBHUKY Thesaurus.com. Len Bua Bnpas
AyXKe KOPUCHMW ANnsa pPO3WMPEHHA MaCMBHOINO C/AIOBHMKOBOrO 3anacy Ta
PO3BUTKY PO3YMIHHA CKNALHOMO MPOYUTAHOIO TEKCTY.

3i cTapToBOi cTOpiHKM Tpeba nepentn Ha Daily Crossword. WWoaHa Tam
HaWin yBa3i NPOMNOHYETLCA HOBUM KpPOCBOPA,. Y pa3i BUHUKHEHHS TPYAHOLIB,
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MO’KHa 3BepHyTuUCA 3a gonomoroto Ao Crossword Solver Ha Tomy K cauTi. ¥
AKOCTI JONOMOIM MOXKHa BiAKPUTM HeBiAoMy niTepy abo cnoso. AKLIO niTepa
HagpyKOBaHa NMOMMJIKOBO, BOHA BiZ0OpaXKaETbCA YEPBOHUM KOIbOPOM.

OTKe, 3anponoHOBaHi BNpaBu MOXYTb OYTU BUKOPUCTAHI BUKNaAaYemM Ha
Pi3HMX eTanax HaBYaHHA, Y PI3HUX BIKOBUX rpynax, 3 pisHUM piBHEM NiArOTOBKMU
ANA CKNAAHHA METOAMYHUX PEKOMEHAALLN i3 BUBYEHHS aHINiINCbKOI MOBU. Bce
3aN1eXnTb Bif Linen Ta 3aBAaHb, AKi BUKNaAay CTaBUTb nepea, coboto, Bia piBHA
Ni4rOTOBKW CTYAEHTIB Ta iHWKMX 0COBAMBOCTEN | YMOB NPOBEAEHHSA 3aHATTA.

BucHOBKKW. Y pe3ynbTaTi NpPoOBEAEHOro AOCAIAKEHHA MW AiNWan
BMCHOBKY, WO BEAMKY pPOab ANA ePeKTUBHOCTI BNPOBALNKEHHA E€NEKTPOHHUX
CNOBHUKIB BiAirpae He TiNbKM 00i3HaHICTb BMKNagaya B nepeBarax ix
BUKOPMCTAHHA, A0CBiA | CUCTEMHICTb X BUMKOPWUCTAHHA, a M MOTMBALiA Ta
iHTepec camux cTyaeHTiB. Ha Hawe rnMboKe nepeKoOHaHHA, Cy4aCHMN BUKNagau
i CTYAEHT MaloTb BINbHO BUKOPWUCTOBYBATU €/IEKTPOHHI CNOBHUKU JAnA
BMPIiLLEHHA NOCTAaBAEHMX HAaBYa/IbHUX 3aBAaHb HAa 3aHATTAX 3 AHMIMCbKOT MOBMW,
OCKi/IbKM 33 eNeKTPOHHMMM OCBITHIMM pecypcammn mManbyTHE.

MepcnekTMBM noganblunX HAYKOBUX PO3BIAOK MONAralOTb Y BUBYEHHI
NMUTaHb OCOBAMBOCTI iHTerpauii eNneKTPOHHUX CNOBHUKIB ANA  pi3HOro
KOHTUHIEHTY YYHiB (NOYaTKOBa, cepeaHsa, CTapLua WKoa) i cTyaeHTiB (paxoBux i
HedaxoBMX HaNPAMIB), WO CAPUATUMYTb eDEKTUBHOCTI M ONTUMI3aLii npouecy
HaBYaHHA aHMNINCbKOT MOBU.

NITEPATYPA

1. Bineubka, |. (2017). MonikynbTypHa oOCBiTa CTYAEHTIB Yy MNpoueci BMBYEHHSA
iHO3eMHOT MoBW. [TedazoeiyHi HayKu: meopid, icmopis, iHHosauiliHi mexHonoeii, 6 (70), 38—
48 (Biletska, A. (2017). Students’ multicultural education in the process of foreign language
study. Pedagogical sciences: theory, history, innovative technologies, 6 (70), 38—48).

2. Bineubka, H0.T. (2016). ®opmysaHHA npodheciliHoi KomnemeHmHocmi malibymHix
nepeknaoayie 3acobamu iHGhopMayiliHo-KOMyHIKauiliHux mexHosoeil (anc. ... KaHAa. nea. Hayk:
13.00.04). XapkiB (Biletska, Ju. H. (2016). Forming professional competence of the future
translators by means of information and communication technologies (PhD thesis). Kharkiv).

3. KocrTikosa, I. I., Kygpesatux, ®. I'. (2015). BUKOPUCTAHHS eNeKTPOHHUX C/I0OBHUKIB Y
npoueci HaBY4aHHA aHrNINCbKOI MoBWU. Mo0a00i ¢axisyi — malibymHe Hayku: 36. HayK. np.
cmydeHmie XHY, 6, 157-163. Xapkis (Kostikova, I. 1., Kudrevatykh, F. H. (2015). The use of
electronic dictionaries in the process of English study. Young specialists are the scientific
future, 6, 157-163. Kharkiv).

4. KoctikoBa, |. I. (2017). HaBYaHHA aHrNiACbKOI MOBM 3 BUKOPUCTAHHAM
€NEeKTPOHHUX CNOBHUKIB. [HO3emHa Moea y npogpecilHili nidcomosuyi cneyianicmis:
npobaemu ma cmpameeii: 36. me3, 95-98. KponusHuubkuii (Kostikova, I. I. (2017). Learning

English with the use of electronic dictionaries. Foreign language in specialists’ professional
training: problems and strategies,. 95-98. Kropyvnytskyi).

5. KocrtikoBa, I. I. (2008). Midzcomoska malibymHb020 84umens iHO3eMHOI Moeu
3acobamu iHghopmauiliHo-komyHikayiliHux mexHosnoeil. Xapkis: Koneriym (Kostikova, I. I.
(2008). Training future foreign language teacher by means of information and
communication technologies. Kharkiv: Kolegium).

11



[leparoriuni Hayku: Teopis, icTopis, iHHOBauilHi TexHoJiorii, 2018, N2 2 (76)

6. KocTikoBa, I. |., XpucteHko, H. €. (2017). EneKkTpoHHi coBHUKK — 3acib y npoLieci
HaBYaHHA aHrNincbKoi moBu. @inonoeziuHi cmydii, 23, 128-133 (Kostikova, I. I., Khrystenko, N.
E. (2017). Electronic dictionaries are the means in the process of English study. Philological
studies, 23, 128-133).

7. Macniok, A. 0. (2012). @opmysaHHA npogeciliHo-nedazoeiyHoi KomnemeHmMHocmi
malibymHbo2o0 84umena iHO3eMHOi Mosu 3acobamu  iHhopmMayiliHO-KOMYHIKayiliHUX
mexHosoeili (guc. ... KaHa. nea. Hayk: 13.00.04). Kiposorpag, (Masliuk, A. O. (2012). Forming
professional and pedagogical competence of the future foreign language teacher by means of
information and communication technologies (PhD thesis). Kirovohrad).

8. MopcbkKa, /1. 1. (2007). Teopemuko-memo0dos102iYHi 3acadu ni0d2omosKu e4umerns
iHO3eMHUX M08 00 BUKOPUCMAHHA iHhopmayiliHux mexHonoeili. TepHoninb (Morska, L. I.
(2007). Theoretical and methodological principles of training foreign language teacher to the
use of information technologies. Ternopil).

9. Wes4yeHko, T. €., EteHko, H. 1O. CyvacHi ¢opmu cn108HUKOBOI NPOOYKYii:
YKpaiHcbKul OHnaliHosbIli cezameHm. Pexum AocTyny:
http://lib.nure.ua/storage/app/media/doc/2015/3.pdf (Shevchenko, T.E., Etenko, N.U.
Modern forms of dictionary products: the Ukrainian online segment. Retrieved from:
http://lib.nure.ua/storage/app/media/doc/2015/3.pdf).

10. Wnba, A. B. (2013). BUKopuCTaHHA HOBUX iIHPOPMALLIMHMX TEXHONOTIN Y NpoLeci
dopmyBaHHA npodeciiHOi KOMNETEeHTHOCTI MalbyTHbOro nepeknagada 3acobamu
iHTEPaKTUBHUX TexHoJorin. [ledazoeika ¢opmysaHHA meop4oi ocobucmocmi y esuwiiti i
3aeanbHoocsimHil wkonax, 28 (81), 356—365. 3anopixkka (Shyba, A. V. (2013). Use of new
information technologies in the process of forming professional competence of the future
translator by means of interactive technologies. Pedagogics of forming creative personality
in higher and general schools, 28 (81), 356—365. Zaporizhzhia).

PE3IOME

KoctukoBsa WMnoHa. lMpumeHeHMe 3N1eKTPOHHbIX CoBapein B npouecce oby4yeHua
AHTINNCKOMY A3bIKY.

Llenb cmameu  3aKkawovaemca 8  8blAAEHUU — meopemu4yeckol — OCHO8bI
aghpekmusHOCMU UCMOMb308AHUA 3/1EKMPOHHbIX CaA08apell Ha 3aHAMUAX M0 aH2AulcKomy
A3bIKYy. Memodel uccnedosaHua: aHanu3, cucmemamusayua u m.0. Pesynsmamel
uccne00B8aHUA: BbIACHEHUE [MPUHYUNos, npeumywecms, HedoCMmamkos8 UCMoAb308aHUA
3/1eKMPOHHbIX  cr108apell, pPACKpbIMuUe  KAACCUGUKAUUU  3/1eKMPOHHbLIX  cro8aped.
lMpakmuyecKkoe 3Ha4yeHue UCC1e008aHUA: MemoOu4YecKUe PEKOMEHOaUUU UCMO0/16308AHUA
3/1eKMPOHHbIX cnosapeli. Bbigod: appekmusHocmMb B8HEOPEHUA 3/1eKMPOHHbIX craoeapeli
0oCHOBbIBAEMCA HA 0CB8E0OM/AEHHOCMU, Ofbime, CUCMEeMHOCMU UX UCMOAb308AHUS.
lMepcnekmussl 0anbHelwux HAYy4YHbIX UCCAe008aHUU 3aKAYAHOMCA 8 U3y4YeHUU 80MpPocos
UHMe2payuu 31eKmpoHHsIx cnosapeli 0714 pa3Ho20 KOHMUH2eHMa rnoss3osamesnel.

Knwouesble cnoea: npumeHeHue, 3s¢gpekmusHocms, obydyeHue, 371eKMPOHHbIL
cn08aps, aHenulickul A3bIK, Memodu4yeckue peKkoMmeHOayuu, nperodasamesns, cmyoeHm.

SUMMARY

Kostikova llona. Use of electronic dictionaries in the English learning process.

In the article the theoretical underpinnings of efficiency of using electronic
dictionaries at English lessons are shown. The complex of theoretical methods was drawn in
the research: comparative analysis of pedagogical, linguistic sources with the purpose of
determination of the state of developed research problem; analysis of didactical sources as
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for the integration of electronic dictionaries to the process of English study; systematization
of different approaches as for classification of modern electronic dictionaries.

As we know traditionally language learners use electronic dictionaries simply as a
reference source. But modern possibilities allow an English teacher to use electronic
dictionaries for working out new forms of classroom activities. Besides, many modern
electronic dictionaries have their own devices for individual language learning.

The basic results of the article are determination the historical bases of using
electronic dictionaries, the advantages and disadvantages of using electronic dictionaries,
classification electronic dictionaries, methodological recommendations of their usage.

Also we recommend some kinds of games with electronic dictionaries, because it makes
language learning easier and more efficient. We give methodological recommendations, the
examples of exercises with electronic dictionaries for forming pronunciation skills, vocabulary
usage and grammar points, and also for teaching speech activities.

So, the usage of electronic dictionaries is not just possible, it is essential in the English
learning process, because they are useful for working out various kinds of activities. They give
a teacher a great environment for classroom creativity. And students, in their turn, get
motivated and interested in the learning process and in learning English in the whole.

The conclusion of the paper shows that the efficiency of using electronic dictionaries
at English lessons is the result of the teacher’s awareness, experience, system usage as well
as student’s motivation and interest.

Key words: usage, efficiency, learning, electronic dictionary, English, methodological
recommendations, teacher, student.
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MY3UYHE NPOCBITHUALTBO B MUHY/ZIOMY | CbOIrOAEHHI

Y cmammi po3sz2naHymo npoyec cmaHosneHHa mpaduyili oceimu 8 KysabmypHo-
icmopuyHili esponelicokili ma yKpaiHCbKIl npoexuisx. OXapakmepu3oeaHo HAYyKosi OaHi 8
obsacmi my3uyHoi ncuxonoeii ma nedazoeiku, Wo cripustome MNiGBUWEHHIO ehekmusHocmi
My3U4H020 0c8imu. AHaAnI3yeMobCa cneyugika My3uYHO-NPOCB8IMHUUbKOI OifinbHocmi 8
YMOBAX CY4ACHOI WHKinbHOI oc8imHboi cucmemu (i 3a80aHHA, aKMyasnbHi 0014 OidnbHOCMI
gyumesia My3UuKu 8 yMmoeax iHhopmayiliHO-KOMYHIKAMUBHUX i MEXHOM02iYHUX IHHOBAYilIHUX
npouecis. BuasneHo akmyaneHi npobaemu 8 2any3i My3u4yHO-NPoCc8IMHUYbKOI BiAnbHOCMI,
wo sumazarome no2aubseHo20 BUBHEHHA.

Knarovosi cnoea: my3u4yHO-poc8imHUUbKA OififbHiICMb, My3u4YHe crpuliHamms,
s4yumesb My3UKU, YYHI CMapWux KAacie.

MNoctaHoBKa npobnemu. [UTaHHA  MY3MYHOTO  MPOCBITHULUTBA €
HaA3BUYAMHO BaXKIMBUMM ANA Cy4aCHOI MUCTELLbKO-OCBITHbOI CUCTEMMU B LLIIOMY, i
0co6nMBO — ANA NPULLENAEHHS CYYacCHil LWKINbHIM Mmonoai noTpedbu y cCnpUMHATTI
MY3M4YHOIO MWUCTELITBA B YCbOMY MO0 XYAOXHbOMY PISHOMAHITTI M AyXOBHOMY
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